
＜記入見本＞ 

和訳文 婚姻登録抄本「Uittreksel uit de huwelijksakte」meertalig (internationaal)版  

和訳者氏名    外務 省子     
  

 

 

  

１．国名   ２．市登録事務所 
    

  オランダ    ハーグ                      

  

３．婚姻登録抄本番号   １２A３４５６            

  

  

４．婚姻年月日及び都市 （昭和・平成・令和） ５ 年 １２ 月 ２５ 日   ハーグ         

  

 ５．夫 ６．妻 

７．婚姻前の氏 

ヤンセン 外務  

   

テオマリアヨハネス  省子 ８．名 

 

   

９．生年月日及び出生地 
１９８４ 年 ３ 月 ３ 日 昭和６２ 年 １０ 月 ５ 日 

ハーグ 横浜、日本 

    
 

ヤンセン 

 

外務 
１０．婚姻後の氏 

 

  

１１．特記事項       

 

 

 

 

 

１２．発行日   ２０２３ 年 １２ 月 ２８ 日 

署名者   A. B. へルモンド    

 

 

 

 

 

 
 

 

日本国籍の方は

和暦、外国籍の方

は西暦でご記入く

ださい。 

 

担当官の名前は、イニシャ

ルをアルファベット、氏をカ

タカナでご記入ください。 

 

 （注意事項） 
⚫和訳文は、証明書原本と記載内容が合致している必要があり

ます。和訳文ひな型は、証明書原本に合わせて、記載のない項

目は削除し、不足している内容は加筆してご利用ください。 

⚫和訳文は手書きで作成いただいてもかまいません。 

 

証明書原本に記載された

氏をそのまま日本語で記

載してください。 


